
A2.16.1 Festivales en España 
Festivals en Espagne

 

Vidéo https://www.youtube.com/watch?v=4nihczcwiaY&start=11&end=116
El festival (Le festival)

Los artistas (Les artistes)

Las entradas (Les billets)

Los tickets (Les tickets)

Los abonos (Les abonnements)

El evento (L'événement)

Las zonas de camping (Les zones de camping)

El abono general (L'abonnement général)

1. ¿En qué ciudad se celebra el Mad Cool?

a. En Madrid b. En Asturias 

c. En Cullera d. En Barcelona 
2. ¿Cómo se pueden comprar las entradas para el Mad Cool?

a. Solo hay entradas de un día b. Solo hay abonos de cuatro días 

c. Solo hay abonos de tres días d. Se pueden comprar por días o en abonos de
tres o cuatro días 

3. ¿Qué particularidad tiene el Riverland?

a. Es el festival número uno de España b. Solo tiene entradas de un día 

c. Solo tiene abonos de tres días d. Tiene zonas de camping muy grandes 
4. ¿Qué festival tenía zonas de camping y autobuses propios?

a. Riverland b. Mad Cool 

c. Medusa Sunbeach Festival d. Arenal Sound 
1-a 2-d 3-c 4-d

1. Regardez la vidéo et répondez aux questions associées. 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Carlos y Laura en el Starlite Festival
Carlos et Laura au Starlite Festival

Carlos: Qué impresión al entrar, mira cuánta gente hay
ya. 

(Quelle impression en entrant, regarde combien de
monde il y a déjà.)

Laura: Sí, la arena está casi llena y el escenario se ve
increíble. 

(Oui, l'arène est presque pleine et la scène a l'air
incroyable.)

Carlos: Menos mal que compramos las entradas hace
semanas. 

(Heureusement qu'on a acheté les billets il y a des
semaines.)

Laura: Sí, comprar online fue un caos; se agotaron en
minutos. 

(Oui, acheter en ligne a été la folie ; ils se sont
vendus en quelques minutes.)

Carlos: Hoy vamos a ver a Alejandro Sanz, no me lo creo. (Aujourd'hui on va voir Alejandro Sanz, je n'en
reviens pas.)
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https://app.colanguage.com/fr/espagnol/dialogues/festivales-espanoles
https://www.youtube.com/watch?v=4nihczcwiaY&start=11&end=116


Laura: Sí, tengo muchas ganas de escuchar sus
canciones. 

(Oui, j'ai vraiment envie d'écouter ses chansons.)

Carlos: Además, después del trabajo, esto se disfruta el
doble. 

(En plus, après le travail, on en profite deux fois
plus.)

Laura: Totalmente, aquí te olvidas de reuniones y
correos. 

(Totalement, ici on oublie les réunions et les
courriels.)

Carlos: Este verano voy a Noches del Botánico en Madrid;
hay varios artistas internacionales. 

(Cet été, j'irai aux Noches del Botánico à Madrid ; il
y a plusieurs artistes internationaux.)

Laura: Yo voy a la Fiesta de la Bulería, un festival de
flamenco en Andalucía. 

(Moi, je vais à la Fiesta de la Bulería, un festival de
flamenco en Andalousie.)

Carlos: Mejor nos acercamos al escenario ahora, ¿no? (On ferait mieux de s'approcher de la scène
maintenant, non ?)

Laura: Sí, empieza ya; vamos antes de que se llene más. (Oui, ça commence déjà ; allons-y avant que ce soit
encore plus rempli.)

1. ¿Dónde están Carlos y Laura?

a. En una sala de conciertos pequeña en Madrid b. En un auditorio de música clásica en Andalucía

c. En casa, comprando entradas online d. En el Starlite Festival, en una arena casi llena
2. ¿A qué otro evento de música va Carlos este verano?

a. A Noches del Botánico en Madrid b. A un musical de rock y jazz en un teatro

c. A un concierto de ópera en un auditorio d. A la Fiesta de la Bulería en Andalucía
1-d 2-a

3. Tu vas acheter des billets en ligne pour un concert et tu dois choisir tes sièges sur
Ticketmaster. 

Tâche :  ¿Qué debes hacer después de seleccionar tus asientos en el mapa para que estén
oficialmente reservados?

Mots importants : mapa interactivo / sección / asientos / precio / filtros / accesibles

URL:  Ticketmaster
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https://help.ticketmaster.es/hc/es/articles/34788561538577--Qué-es-el-mapa-interactivo-de-asientos-y-cómo-lo-uso

